
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧  ॥ 
Aasaa, First Mehl: 

ਚਾਰੇ ਕ ੁੰਡਾ ਢੂਢੀਆ ਕ੉ ਨੀਮਹੀ ਮੈਡਾ ॥ 
I have searched in the four directions, but no one is mine. 

ਜੇ ਤ ਧ  ਭਾਵੈ ਸਾਹਹਬਾ ਤੂ ਮੈ ਹਉ ਤੈਡਾ ॥੧॥ 
If it pleases You, O Lord Master, then You are mine, and I am Yours. ||1|| 

ਦਰ  ਬੀਭਾ ਮੈ ਨੀਹਮਹ ਕ੉ ਕੈ ਕਰੀ ਸਲਾਮ  ॥ 
There is no other door for me; where shall I go to worship? 

ਹਹਕ੉ ਮੈਡਾ ਤੂ ਧਣੀ ਸਾਚਾ ਮ ਹਿ ਨਾਮ  ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You are my only Lord; Your True Name is in my mouth. ||1||Pause|| 

ਹਸਧਾ ਸੇਵਹਨ ਹਸਧ ਩ੀਰ ਮਾਗਹਹ ਹਰਹ ਧ ਹਸਹਧ ॥ 
Some serve the Siddhas, the beings of spiritual perfection, and some serve 
spiritual teachers; they beg for wealth and miraculous powers. 

ਮੈ ਇਕ  ਨਾਮ  ਨ ਵੀਸਰੈ ਸਾਚੇ ਗ  ਰ ਬ ਹਧ ॥੨॥ 
May I never forget the Naam, the Name of the One Lord. This is the wisdom 
of the True Guru. ||2|| 

ਜ੉ਗੀ ਭ੉ਗੀ ਕਾ਩ੜੀ ਹ ਕਆ ਭਵਹਹ ਹਦਸੁੰਤਰ ॥ 
Why do the Yogis, the revellers, and the beggars wander in foreign lands? 

ਗ ਰ ਕਾ ਸਬਦ  ਨ ਚੀਨਹਹੀ ਤਤ  ਸਾਰ  ਹਨਰੁੰਤਰ ॥੩॥ 
They do not understand the Word of the Guru's Shabad, and the essence of 
excellence within them. ||3|| 

਩ੁੰਹਡਤ ਩ਾਧੇ ਜ੉ਇਸੀ ਹਨਤ ਩ੜਹਹਹ ਩ ਰਾਣਾ ॥ 
The Pandits, the religious scholars, the teachers and astrologers, and those 
who endlessly read the Puraanas, 

ਅੁੰਤਹਰ ਵਸਤ  ਨ ਜਾਣਨਹੀ ਘਹਿ ਬਰਹਮ  ਲ ਕਾਣਾ ॥੪॥ 
do not know what is within; God is hidden deep within them. ||4|| 



ਇਹਕ ਤ਩ਸੀ ਬਨ ਮਹਹ ਤ਩  ਕਰਹਹ ਹਨਤ ਤੀਰਥ ਵਾਸਾ ॥ 
Some penitents perform penance in the forests, and some dwell forever at 
sacred shrines. 

ਆ਩  ਨ ਚੀਨਹਹ ਤਾਮਸੀ ਕਾਹੇ ਭਏ ਉਦਾਸਾ ॥੫॥ 
The unenlightened people do not understand themselves - why have they 
become renunciates? ||5|| 

ਇਹਕ ਹਬੁੰਦ  ਜਤਨ ਕਹਰ ਰਾਿਦੇ ਸੇ ਜਤੀ ਕਹਾਵਹਹ ॥ 
Some control their sexual energy, and are known as celibates. 

ਹਬਨ  ਗ ਰ ਸਬਦ ਨ ਛੂਿਹੀ ਭਰਹਮ ਆਵਹਹ ਜਾਵਹਹ ॥੬॥ 
But without the Guru's Word, they are not saved, and they wander in 
reincarnation. ||6|| 

ਇਹਕ ਹਗਰਹੀ ਸੇਵਕ ਸਾਹਧਕਾ ਗ  ਰਮਤੀ ਲਾਗੇ ॥ 
Some are householders, servants, and seekers, attached to the Guru's 
Teachings. 

ਨਾਮ  ਦਾਨ  ਇਸਨਾਨ  ਹਦਰੜ  ਹਹਰ ਭਗਹਤ ਸ  ਜਾਗੇ ॥੭॥ 
They hold fast to the Naam, to charity, to cleansing and purification; they 
remain awake in devotion to the Lord. ||7|| 

ਗ ਰ ਤੇ ਦਰ  ਘਰ  ਜਾਣੀਐ ਸ੉ ਜਾਇ ਹਸਞਾਣੈ ॥ 
Through the Guru, the Gate of the Lord's Home is found, and that place is 
recognized. 

ਨਾਨਕ ਨਾਮ  ਨ ਵੀਸਰੈ ਸਾਚੇ ਮਨ  ਮਾਨੈ ॥੮॥੧੪॥ 
Nanak does not forget the Naam; his mind has surrendered to the True Lord. 

||8||14|| 

 


